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LITTLE NATIONS
BY

FR A N C IS HERCZEG

W hich was the real Great Power that exerted a major 
influence on the history of mankind, —  the gigantic 
Persian Empire or tiny Athens? Had the Persian 

Empire, which in the days of Darius and Xerxes mobilized 
enormous forces in order to dominate the whole world, never 
existed, mankind today would be very little the poorer; but 
without the fundamental work done by Athens modern 
civilization would never have come into being. Do not let us 
think of statues and marble columns, but of the fact that 
Athens was responsible for the evolution of the highest forms 
of human life, that Athens produced the intellectual type of 
human being. Nor can it be questioned that in the sphere 
of hegemonic and military policy this town of artists and 
philosophers achieved more brilliant results than did the 
militaristic Persian Empire.

W e should do well to remeber the seldom mentioned 
truth that the greatest services to mankind were rendered by 
the smallest nations. It was almost invariably the little na
tions that in the past proved themselves capable of a well- 
organized and useful public life. The fathers of navigation, 
commerce and colonization, the Phoenicians, though their 
empire was restricted to a few coastal towns, did more to 
change the face of the world than mighty Babylon or wealthy 
Assyria.

The Great Powers of ancient times were later represented 
by the Roman Empire, which by means of its exceptional 
military, legislative and administrative abilities created a 
Pan-Europe in which the Pax Romana ensured peaceful 
development to the barbarian peoples. When that Empire 
fell to pieces, it was the little nations that carried on the 
torch of progress. Genoa, Venice or Florence weighed more 
heavily in the scales than the gigantic empire of Jenghis
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Khan. The first great voyages of discovery were made by 
Portuguese sailors, not by Englishmen. The first glorious 
battles for religious and civil liberty were fought by men of 
the Netherlands, not by Americans, and the defence of 
Christian civilization against the hosts of Osman was 
undertaken by Magyars, not by Russians. Nor has Providence 
ever given any sign of greater respect for the big nations’ 
than for the little ones. The Redeemer was born in Bethlehem, 
not in Canterbury.

Of late the Allied Great Powers, who in the event of 
their victory propose to enter into a Holy Alliance with the 
Soviet, have been speaking of the little nations in a way that 
alarms and horrifies the emigrant Governments in London. 
The “Times” , for instance, says there would be no sense in 
maintaining the independence of minor States after the war; 
that independence should be modified by a system of 
reciprocal dependence. This is an ambiguous but very 
suspicious statement. In any case the good faith of the author 
of that article is made questionable by the passage in which 
he says that in Eastern Europe a good neighbourly policy is 
prevented by a lack of confidence the historical cause of which 
is not far to seek. In creating this confidence Russia must 
play a fitting role. She has begun to do so by giving 
expression to a desire to see the countries of Eastern Europe 
and their united peoples strong and independent and by 
her denial of the ambitious aim imputed to her of wishing 
to exert an ideological influence on their Governments. The 
Soviet as an inspirer of confidence and the protector of 
little nations! Surely the author of the “Times” article must 
have been writing with his tongue in his cheek.

Van Kleffens, the Foreign Minister of the emigrant Dutch 
Government, in a letter of protest to the “Times” said that 
it was impossible to invoke Democracy and at the same time 
ensure prerogatives to a minority of the States. In the same 
letter van Kleffens laid stress on the point that small States 
suffered from the mistakes made by the Great Powers, 
mistakes which were often made against the advice of the 
small States. The Foreign Minister in partibus infidelium 
most certainly knows why he wrote those lines.

In our opinion the little nations must fight for their
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independence with tooth and nail, or, as the Polish General 
Shikorsky said “to the last man” , for on this question the 
momentary war interests of the Allied nations are at variance 
with the eternal interests of mankind. Nations can serve the 
cause of humanity only if they live according to their own 
laws, if. that is to say, they remain independent. When they 
lose their independence, they cannot live their own national 
lives and merely serve to swell the statistics of the W orld  
Powers.

It is possible that in the event of an Allied victory 
dark days will dawn for the little countries. But it is our 
conviction that those little countries, Hungary in the first 
place, will survive it all; the first condition, however, is 
that we must prove ourselves worthy of our historical 
mission: in a world of arms and violence we must stand for 
human ethics. The great Magyar poet, Berzsenyi, said that 
“pure morals are the foundation stone and support of every 
country". This is particularly true of small countries. A  
Great Power may perhaps allow itself to make violence the 
foundation of its existence, but little countries must build 
their house on the granite foundation of justice. A  great and 
wealthy nation whose might rests on a hundred pillars can 
stand a certain amount of corruption; it may not totter even 
if stupid men are placed in positions where the best brains 
in the country are needed; but the might of a small nation 
—  and we Magyars are a small nation —  must rest on one 
single pillar, on honesty, and if that crumbles the whole 
edifice is doomed.
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KING MATTHIAS CORVINUS
BY

JOHN ERDELYI

T 'he Hungarian people is celebrating the five-hundredth 
anniversary of the birth of King Matthias Corvinus in 
a manner worthy of that great sovereign. Matthias 

was one of the mightiest, wisest and most enlightened 
monarchs of his age. He was an enthusiastic supporter of 
the Renaissance and the most eminent patron of that cultural 
movement. His Court was frequented by the foremost 
Renaissance scholars, writers and artists. He founded one 
of the greatest libraries of the age, which was later on 
unfortunately decimated by the ravages of Turkish occupa
tion; the volumes which have survived (the “Corvina" MSSJ 
are still the jealously guarded treasures of the few libraries 
(including that of the Vatican) which have such in their 
possession. Matthias established a world-famed university; 
and already in 1473 founded a printing press in Buda, 
thereby anticipating, among other countries, Austria, 
England and Spain.

His eminence as a patron of culture was matched by 
his far-sighted ability in foreign affairs. The ideal he set 
before him was the creation of a close alliance between the 
most highly cultured and most powerful States of the Central 
Europe of his age —  Hungary, Germany and the Italien 
States. After first defeating Bohemia, he overthrew the 
jealous German princes; and he actually marched into 
Vienna, bringing Bohemia, Austria and Styria under his 
sceptre: all this being done for the purpose of putting an 
end to the Western feuds and of bringing into being, after 
his victories, relations of the closest friendship with the 
German princes, the Italian States with which he was on 
amicable terms and the Vatican, —  an alliance which was 
to be a  coalition of the progressive and cultured West 
formed with the object of neutralizing the danger of the
4
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imperialism of the Turkish Empire then advancing from the 
East. Matthias succeeded in securing the confidence of the 
Western States, and with his splendid army —  the first 
really modern army in Europe —  won a victory over the 
Turks of great significance in world history. Matthias was 
hardly inferior as a general to his father, John Hunyadi, 
whose crushing victory over the Turks at Belgrade is still 
being celebrated throughout the Catholic world by the 
angelus rung every day at noon in every Catholic 
church as originally ordained by the Vatican in memory 
of that outstanding event.

One of the leading axioms of Matthias's policy was the 
maintenance against the whole world of Hungarian inde
pendence; though he fostered relations of the closest 
friendship with the Vatican, he nevertheless refused to 
subject himself in secular affairs to the arbitrament of 
Rome.

Renaissance prince though he was, he loyally observed 
the Constitution, convening Parliament regularly; and it was 
due, not to his dictatorial power, but to the magnetism of 
his personality, tha the diets complied with his every wish. 
He overthrew the movements of insurgents; but, when he 
had thereby consolidated his power, he made no attempt 
to abuse that power: and, while he compelled others to 
observe the laws, he himself set an example by his 
uncompromising adherence to the statutes of the Constitu
tion. He broke the power of the magnates who would fain 
have played the roles of petty kings, and frequently raised 
to the highest offices in the land the sons of villeins, 
elevating Thomas Bakocz, for instance, a man of peasant 
origin, to the dignity of Primate of Hungary and selecting 
his diplomats for the most part from among highly cultured 
and reliable men of humble birth. His big standing army 
and his patronage of science and art absorbed enormous sums 
of money. Authorities on the age estimate the aggregate 
expenditure of the king at 2,000,000 florins a year. A t the 
time of his accession public security and the administration 
of justice were in a bad way in Hungary. Being a monarch 
of a modern spirit, he did everything in his power to 
extirpate the last remnants of medieval club-law and to
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prevent the domineering magnates having a hand in the 
administration of justice. He adjusted the sphere of 
jurisdiction of the supreme court of law, the Curia, and in 
1464 established the "personalis presentia regia" (a court 
sitting under the presidency of a “ locum tenens" appointed 
by the king), which later developed into the King's Bench, 
against whose decisions appeal could be made to the 
sovereign. It was in the reign of Matthias that there 
developed the autonomy of the counties to which Louis 
Kossuth attached such vital importance. The county 
assemblies were the strongholds of the lesser nobility 
(gentry), who were opposed to the aristocracy; the lesser 
nobility elected the county magistrates and the deputy- 
sheriffs. Matthias protected industry and the towns engaged 
in commerce which paid taxes; and during his reign the 
country advanced with rapid strides in civilization and 
culture. The protection he afforded the villein class would 
deserve to be discussed in a special chapter of its own. On 
the basis of contemporary authorities the fact may be 
established that the agricultural class was far better off in 
the days of Matthias than it was at a later period. The king 
took measures to ensure the peasantry above all the right 
of free migration —  a form of protection against the 
arbitrariness of the landowners of the most effectual 
character.

Matthias exempted a considerable number of market- 
boroughs from feudal obligations or at least from many of 
those obligations: that brought into being market towns with 
a more or less bourgeois character. Had the process been 
continued, in Hungary too there would have developed in 
the course of 1— 2 centuries a bourgeoisie similar to that of 
Western Europe.

Matthias has been ranked among the geratest sovereigns 
of Hungary alike by Hungarian national consciousness and 
by Hungarian history. His knowledge, his intellectual 
eminence, his exceptional and almost miraculous capacity 
for work, his energy and his perseverance, remind us of 
Napoleon. Thus, we cannot but admit his greatness as a man 
and a ruler, even when we strip his figure of the exaggera
tions of romance.
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CULTURAL DEVELOPMENT IN 
TRANSYLVANIA

BY

LAD ISLA S SZENCZEI

There has just been published, by the “Cartea Romaneasca 
din Cluj” , a book of some 100 pages written by 
Olimpiu Boitos and entitled ‘‘The Cultural Develop

ment of Transylvania since the Union” which discusses the 
cultural development of Transylvania during the days of 
Rumanian rule. The author reviews in succession the Churches, 
the schools, higher education, theatrical art and in general all 
branches of intellectual life, and endeavours to prove that 
during the twentytwo years of Rumanian rule Transylvania 
passed through a noteworthy intellectual development. Seeing 
that an exhaustive review of every chapter in the book would 
make excessive demands upon the space at our disposal, we 
shall in our present article confine ourselves to a discussion 
of the development of church life.

The author has entitled the second chapter of his book 
“The Chief Pillar of Culture —  the Church” . W e are not 
surprised that the Rumanian author should have assigned 
such a paramount role to his Church; for we are well aware 
of the fact that in the case of the Rumanians, as in that of 
the younger peoples of South-Eastern Europe in general, 
Church and nationality are closely interwoven and inseparably 
united. W e  too fully appreciate the role and mission of the 
Churches; though at the same time we are well aware that 
these sublime institutions are not creations of today, that 
their churches were not built today, and that their priests 
are not a sort of missionaries who have just recently entered 
the territory of Transylvania for the purpose of propagating 
Christianity there. Yet the data adduced by Olimpiu Boitos 
with reference to the development and expansion of the 
Rumanian Churches are so surprising in character that after
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perusing them we are somehow left with the impression 
that Transylvania must have been some pagan province which 
had to be hastily evangelized. W e  had believed that the 
epoch-making events connected with the organization of the 
Church were long things of the past; it is easy to imagine, 
then, how great is our surprise to learn from Olimpiu Boitos's 
book that the Greek-Oriental Church alone during the period 
under discussion organized four new bishoprics in Transyl
vania —  at Kolozsvar, Nagyvarad, Temesvar and Maramaros- 
sziget respectively. Nor is that all. In Szeklerland, that region 
inhabited exclusively by a pure Magyar population, where 
previously there had been only one Greek-Oriental rural 
deanery, during the days of Rumanian rule two new rural 
deaneries were established, so that the number of Greek- 
Oriental rural deaneries in Szeklerland advanced to three. 
The number of Greek-Catholic (Uniate) bishoprics was also 
increased by one —  by the establishment in 1930 of the 
Bishopric of Nagybanya. But this description of the main 
outlines of the church organization affords only a very vague 
idea of the dimensions of the work of "evangelization” carried 
on in Transylvania during the twenty-two years of Rumanian 
rule. Exceptionally surprising are the figures relating to the 
building of churches and the establishment of new church 
parishes respectively. A t the seats of the four new Greek- 
Oriental bishoprics luxurious cathedrals designed on the 
Byzantine model were built; of these, the Kolozsvar Greek- 
Oriental Cathedral alone cost more than 60,000.000 lei. But 
in addition luxurious churches were erected in all the Hun
garian and German towns of Transylvania; at Marosvasar- 
hely, for instance, the capital city of the pure Magyar Szekler 
people, two imposing Rumanian churches (a Greek-Oriental 
and a Greek-Catholic church) were built in the principal 
square. In the twelve years immediately following the drafting 
of the Treaty of Trianon —  between 1920 and 1933 —— in 
the diocese of the Greek-Oriental Bishop of Nagyszeben 
altogether 86 new churches and 44 new rectories (vicarages) 
were completed. During the same period 72 new churches 
and 25 new rectories were built in the diocese of Nagyvarad; 
while in the diocese of Arad 30 new churches were con
secrated and 32 new rectories provided for the use of priests.
8
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But these figures are nothing in comparison to what was done 
in the diocese of Kolozsvar, which alone erected no fewer 
than 147 new churches and 130 new rectories.

The “benefits” of this zealous work were enjoyed on 
a by no means negligible scale by the pure Magyar Szeklers, 
in whose territory, during the 12 years in question, 36 new 
Greek-Oriental parishes were established and 27 new 
churches built. Nor was the development of the Greek- 
Oriental orders of monks neglected either: in the diocese of 
Karansebes 4 monasteries and 1 convent, in the diocese of 
Kolozsvar-Felek also 4 moasteries and 2 convents, and in 
the diocese of Arad 2 monasteries, were founded. Taking 
all these figures together, we find that in Transylvania, during 
the first 12 years of Rumanian rule, no fewer that 335 new 
Greek-Oriental churches and 231 new rectories were built, 
—  not to speak of the buildings erected to house the 12 
Greek-Oriental monasteries and convents. Of Rumanian 
church buildings erected in the period between 1933 and 
1940 no mention is made in M. Olimpiu Boitos’s book; but 
we are fully entitled to presume that the zeal and genero
sity of the Rumanian State (Greek-Oriental) Church did not 
abate during these eight years either, particularly in view 
of the fact that in 1937 the number of Greek-Oriental 
dioceses was further increased by the establishment of the 
new dioceses of Maramarossziget, while we have indisputable 
authority for the fact that the majority of the new Greek- 
Oriental parishes and churches in Szeklerland were established 
and built respectively between 1930 and 1940: we shall not 
go far wrong, therefore, if we assert that the twenty-years 
of Rumanian rule enriched the cutlural world of Transylvania 
which had apparently been so surprisingly poor in church 
buildings by the erection of at least 500 new churches and 
400 new rectories. Since the days of St. Wenceslas, St. 
Stephen and the other great church-building princes, Christ
endom has never seen such glorious results or been able to 
boast of such achievements as those attained during the 
twenty-two years of Rumanian rule in Transylvania. 
Christianity must surely have been in a bad way there, if 
the new rulers had to establish new bishoprics and build new 
churches on so vast a scale; Transylvania must indeed be a
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dark spot on the two-thousand-year-old spiritual body of 
Christianity; and, in order to get rid of this blot as quickly 
as possible, we shall write urgently to the Quakers, the 
Mormons and the other zealous sects to send missionaries 
without delay to this dark spot of the earth.

But, we would ask, was Transylvania really so un- 
Christian a province in 1918, when the change of rule took 
place? To the best of our knowledge Christianity in Tran
sylvania has a past of almost ten centuries to look back upon. 
The four Roman Catholic bishoprics —  those of Csanad, 
Nagyvarad, Szatmar and Gyulafehervar —- were founded as 
far back as the eleventh century by Hungary's saintly kings. 
The Protestant Churches of Transylvania (the Magyar and 
Saxon Churches respectively) date back to the time of the 
Reformation. It was at the same period that the organization 
of the Greek-Oriental Rumanian Church too took definite 
shape —  and that by the initiation of the Protestant princes 
of Transylvanian. It was uder pressure from Magyar Pro
testant quarters that the Rumanian Greek-Oriental Church 
in that country divested itself of its international character 
and developed into a Rumanian national Church, replacing 
the Old Slav previously serving as the liturgical language by 
adopting Rumanian. Early in the eighteenth century the 
Rumanian Greek-Catholic (Uniate) Church was established 
in Transylvania; as a branch of the dominant State (Roman 
Catholic) religion using the Greek ritual it very soon achieved 
absolute equality of rank: indeed, it decidedly enjoyed
privileges not shared by the Protestant Churches. Prior to 
1918 both the Greek-Oriental and the Greek-Catholic 
Rumanian Churches enjoyed complete autonomy and the 
right to expand and to build without restrictions. They were 
entitled to maintain schools, to administer endowments and 
to dispose of the same freely within the limits prescribed by 
law. Every year the Greek-Oriental Church received from 
the Hungarian State a grant of 3,000,000 gold crowns for the 
purpose of supplementing the stipends of priests (the so- 
called “congrua”J, and a further grant of 1,500,000 gold 
crowns for school-maintenance. Similar amounts were granted 
—  for the purpose of “congrua” and school-maintenance 
respectively —  to the Greek-Catholic Rumanian Church too.
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In support of our statements we would cite the following 
figures from Onosifor Ghibu’s books entitled “ Viata $i 
organizafia bisericeasca din Transilvania §i JJngaria” and 
“Scoala Romaneasca din Transilvania §i Ungaria” respectively. 
In these works we are told that the organization of the Greek- 
Catholic Rumanian Church alone comprised 1475 parishes 
and 1600 out-parishes subject to the supreme control of the 
Archbishop of Balazsfalva and to the direct jurisdiction of 
the bishoprics of Ujvar, Nagyvarad and Lugos respectively. 
The Greek-Catholic Rumanian Church maintained 1146 
elementary schools employing 1120 teachers. The number of 
secondary schools maintained by the Church was 9. The 
Greek-Oriental Church was represented in Transylvania by 
1 archbishopric and 2 bishoprics. A t Nagyszeben, the seat 
of the archbishop, a luxurious cathedral proclaimed the power 
and authority of the Greek-Oriental Rumanian Church. There 
were fine cathedrals too at the seats of all Rumanian arch
bishops and bishops. In Transylvania the spiritual life of the 
Rumanian inhabitants —  some 3,000,000 strong —  was in 
the care of altogether 5 bishoprics and 2 archbishoprics well 
provided both materially and spiritually.

Rumanianization as a Weapon Against
Roman Catholicism and Protestantism.

W as it really necessary after 1918 to double the number 
of Rumanian bishoprics in Transylvania? This hypertrophic 
growth of the Church organization and apparatus can hardly 
be due to any parallel increase in the cares incidental to 
the spiritual life or in the number of parishioners. This 
feverish activity on the part of the Rumanian Churches was 
needed solely and exclusively for the purpose of over
shadowing the role played by the ancient Roman Catholic 
and Protestant Churches, of restricting their legitimate in
fluence, and of doing everything possible to detach adherents 
from those Churches and attach them to the State 
(Greek-Oriental) Church. The Greek-Oriental parishes 
(more than 100 in number) organized in the purely Magyar 
regions of Szeklerland and the Greek-Oriental Churches 
(more than 100 in number) built out of the fillers contributed
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by the Szekler villages are indisputable evidence of the real 
character of the expansion of the Greek-Oriental Church. 
But it was not only in the purely Magyar areas of Szekler- 
land that dome-crowned Greek-Oriental churches were 
erected out of the fillers contributed by the sweat of the 
brows of the Hungarian inhabitants; it was the same every
where throughout the length and breadth of Transylvania 
where the population was Magyar or German by race and 
where the Rumanian Churches could only claim a few 
scattered adherents. Indeed, we may go so far as to say that 
the smaller the number of parishioners of Rumanian faith 
in any village —  and the greater the lack of Rumanian 
Church traditions in that village — , the bigger and more 
pompous were the churches built there by the Greek-Oriental 
State Church, —  the purpose being manifestly, not the 
edification of the few adherents of that Church living there, 
but the neutralization of the influence of the Churches of 
the Magyar or German minority and the estrangement of the 
adherents of those Churches. And where any village did not 
contain a single member of any Rumanian Church, the 
authorities forcibly and arbitrarily transferred to the 
registers of the newly established State Church parish the 
names of a sufficient number of Magyar families. The in
habitants of the Magyar villages and towns were compelled 
to scrape together sums running into the hundred millions 
to enable the Greek-Oriental Church to erect in villages 
scattered all over the country brand-new church-monstrosities 
built mostly of ferro-concrete. And the towns and villages 
were unable to voice a protest against the employment of 
the fillers exacted from them as contributions for the purpose 
of undermining their own existence; for the Rumanian 
Government had suspended throughout the length and 
breadth of Transylvania the autonomy of parishes, towns and 
municipalities and had placed the administration in the hands 
of “interim" commissions appointed by Bucharest. Not only 
did the minority Churches not receive similar grants from 
the State (the “ congrua" allotted to the priests and ministers 
of the minority Churches being only a small fraction of the 
amount enjoyed under the head of “congrua” by the priests 
of the privileged Rumanian Churches); the property that
12
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constituted the very foundations of their existence was con
fiscated. The Roman Catholic Church of Transylvania, for 
instance, was allowed to retain only 13,104 cadastral yokes 
of land out of the 290,649 cadastral yokes originally belong
ing to it, —  the land left in its hands being therefore only 
4.5°to of the area in their possession prior to 1918. The 
Magyar Reformed Church and the Magyar Evangelical 
Superintendency were allowed to retain altogether 44,420 
Cadastral yokes of land out of the 81,106 cadastral yokes 
originally belonging to them (54.77°lo of the original area). 
Of the body of property owned by the Saxon “nation” of 
Transylvania —  a historical property consisting mostly of 
forest-land known as “Universitas Saxonica” —  only 25°/<> 
was left in the hands of the Saxons and the Saxon Church 
respectively, the remainder being presented to the Greek- 
Oriental archbishopric of Nagyszeben. A s for the domains 
possessed by the Rumanian Churches, on the other hand, 
only small lots were expropriated here and there; and the 
Church thus subjected to expropriation was awarded full 
compensation. In places even the messuages of estates 
belonging to minority Churches were expropriated and 
presented as a gift to one or other of the Rumanian Churches.

W e see, then, that the feverish expansion characterizing 
the most recent history of the Rumanian Churches of Tran
sylvania was not due to any legitimate desire to strengthen 
the existence of the Rumanian nation or Church, but to that 
feeling of aggressiveness which the Rumanian Churches of a 
Byzantine character have never ceased to entertain towards 
the Magyar and German Churches as representatives of 
Western Christianity. The Catholicism and Protestantism of 
Transylvania are the easternmost bulwarks of Western 
Christianity —  a powerful wedge obstructing the path of 
Orthodoxy in its attempts to penetrate Europe from the 
South and the East. The Rumanian State Church has 
undertaken a task of dubious moral value in attempting to 
sweep away the dikes and flood-gates of Catholicism and 
Protestantism, to bury beneath the debris of Byzantium the 
Romanesque and Gothic cathedrals of Brasso, Gyulafehervar, 
Nagyszeben and Kolozsvar, and to unite its flood with the 
waves of the Tisza.
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SECOND ANNIVERSARY 
OF YUGOSLAVIA’S COLLAPSE

BY

EM ERY PR OK OPY

W hen, on March 25th., Tsvetkovitch, Prime Minister, 
and Tsintsar-Markovitch, Foreign Minister, signed 
the protocol signifying Yugoslavia's adherence to 

the Three-Power Pact, which, besides other advantages, 
guaranteed the country the port of Saloniki and thereby —  
in the event of a favourable conclusion of the war —  free 
access to the Aegean Sea, Yugoslav foreign policy —  in the 
opinion and judgment of all sober-minded Serbian elements 
—  achieved one of its greatest successes. That was not 
the opinion, however, of the revolutionary (“putsch”) 
elements who under the leadership of Air Marshal Shimo- 
vitch were in the pay of foreign Powers and who, on March 
27th., by provoking an upheaval of the constitutional and 
legal order of the country brought about a coup-d'etat pre
pared in secret, seized the power and denounced the treaty 
signed only two days previously, the result being the collapse 
of the State. The conspirators taking action at the instigation 
of Moscow and the Western Powers thies became the grave
diggers of that Yugoslavia which —  despite internal feuds 
and in particular the conflict between Serbs and Croats 
which, though somewhat less acute as a result of the Serbo- 
Croatian agreement (“sporazum”) conluded on August 22th., 
1939, still smouldered beneath the surface —  had appeared 
to be the strongest of all the Balkan States.

The second anniversary of these events of such tragic 
consequences to the whole Serbian people was utilized by 
certain of the political leaders of the Serbs and by the 
Serbian Press for the purpose of once more thoroughly
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enlightening the Serbian nation concerning the coup-d'etat 
and its motives, the events that have occurred since and the 
duties imposed by present conditions, and at the same time 
of warning the nation against listening to the sireen voices 
tempting that nation to serve foreign interests. Below will be 
found excerpts from the statements made —  very remarkable 
from many points of view —  and from the relevant articles 
in the Press: these are given for the information of our 
readers.

On March 27th. General Neditz, Prime Minister, broad
cast an address to the Serbian people in which inter alia he 
made the following declarations: —  “Today the fatal day 
of March has dawned on us for the second time since our 
national catastrophe. Already for two years the danger of 
annihilation has been threatening Serbia. The war was pro
voked against the will of the Serbian people by a compa
ratively small group acting on the orders of Churchill and 
Roosevelt. These men set the whole country ablaze and from 
one day to the other gambled away all that the Serbian 
people had created during two centuries at the cost of 
enormous sacrifices. They then fled the country; but they 
carried off with them their own possessions and the gold 
reserve of the country, leaving the people they had plunged 
into misfortune to its fate.” In the concluding part of his 
broadcast General Neditz summarized in 10 points his 
indictment against the exiled Serbian Government functioning 
in London. He called the actors in the "putsch” of March 27th 
the gravediggers of their country, traitors and enemies of 
the Serbian people. He accused them of having conspired 
against the Serbian people and of having torn to shreds the 
agreement of March 25th., 1941, which would have secured 
the country's independence and the repose of the Serbian 
people, —  of having plunged the country into war with the 
catchword “Bolje rat kao pakt” (Better war than agree
ment) . And two weeks later they had given orders for 
unconditional surrender; and then, through the London radio, 
they had incited the Serbian people to undertake fatal
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adventures. Neditz accused these men, further, of having, 
after June 22nd, 1941, cajoled the Serbian people and of 
having encouraged that people to support the communist 
insurgents and to join that movement, —  of having raised 
to the dignity of a national saint Brasha Mihaylovitch, the 
insurgent leader, —  of having promoted gangsters and rebels 
and loaded them with dignities, —  and of having brought 
about chaos and bloodshed in the country. He accused them 
also of negotiating, at first with Mihaylovitch, then against 
him with the communists, then with the British and the 
Americans and then again with the communists, —  never at 
any time, however, consulting the interests of the Serbian 
people. Peculiarly enormous and unforgivable was the crime 
committed by the Serbian Government functioning in London 
in still fanning the flames of insurrection, without uttering a 
word in defence of the security and repose of the Serbian 
people, while allowing baptized and non-baptized non- 
Serbians, weak-minded officers and “putsch" revolutionaries, 
to broadcast messages to the Serbian people in its name, —  
men who for the titles and the money lavished on them had 
sold the blood of the Serbian people . . .  The people itself 
will pass sentence for all these crimes on the “refugee” 
Government and its accomplices.

In conclusion Premier Neditz expressed the hope that 
the Serbian people would not continue to listen to the 
traitors. He called upon the inhabitants of the country to 
assist those —  viz. the Germans and their allies —  who were 
sacrificing their lives for the defence of Europe against the 
Red Danger; for it would be a sad day for the Serbian 
people —  and for Europe generally —  if they failed to 
overthrow bolshevism. “Those who disturb the domestic 
peace of the Serbian people are guilty of that people’s ruin 
and are serving as its grave-diggers” (Serbian newspapers 
and “Delvideki Magyarsag” , March 27th, 1943: “Reggeli
Ujsag” , March 30th, 1943).

On the same day, March 27th, a mass demonstration was 
held in the assembly hall of the Belgrade Koleratz University
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as a protest against the coup-d’etat of March 27th, 1941. The 
meeting was attended by the Members of the Government, 
with Premier Neditz at their head, by leading personalities 
of Serbian public life and by delegates of the Serbian towns.

A t the meeting M. Dragomir Yovanovitch, Mayor of 
Belgrade, made a speech in which he bitterly reproved the 
authors of the "Putsch" for their work of destruction which 
had brought about the fall of flourishing State and denounced 
the mistaken policy of the period immediately prior to that 
revolution. “Two years have passed since then” —  he said 
—  "and now Belgrade and the whole of Serbia raise their 
voices in protest against the criminal folly of March 27th., 
1941. The events that occurred then were the consequences 
of the anti-national policy pursued ever since the formation 
of the State, in the course of which various international 
elements seized hold of the direction of affairs. Bolshevism 
was propagated by ministers in the home of pseudo
democracy and pseudo-parliamentarism. W e know who were 
responsible for organizing the "putsch", —  who paved the 
way for and stage-managed that act of revolution. Had there 
been only a single man of determined will and iron energy 
prepared to withstand them, the whole criminal undertaking 
would have failed. But there was no such man; for those 
who might have put themselves at the head of a counter
movement had been removed or arrested. The Serbian people 
condemns the "putsch” of March 27th and establishes that 
it was the result of the hellish machinations in particular of 
foreign forces. Today the Serbian people has once more 
found itself; and it will never again allow itself to be 
diverted from the path of sober work. The future of the 
Serbians is inseparably interwoven with that of those nations 
which are now engaged in a struggle against Evil. This war 
will result in the triumphant emergence of a new European 
type and a new European outlook. This new world will not 
however be based upon paper treaties, but on social justice; 
and the place of the Serbian people is with those who are 
fighting for this justice.”
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In the concluding part of his speech the Mayor referred 
also to the constructive work of General Neditz, Prime 
Minister of the country, whom the Serbian people respected 
as its father, for he had saved the nation from destruction. 
( “Delvideki Magyarsag” , March 30th, 1943.)

W e find an interesting description of Yugoslavia's days 
of crisis in the leading article of the March 25th. issue of 
the Belgrade newspaper, "Novo Vreme” (New Times), in 
which the writer endeavours to justify the policy of adhe
rence of the Tsvetkovits Governement. “ Our adherence to 
the Three-Power Pact” —  says the writer —  “was in the 
interest of the Serbian people; and that was also the policy 
of King Alexander, who on February 2nd., 1933, refused 
to accept the proposal made by Benes that Yugoslavia 
should acknowledge the Soviet. His last visit to France also 
served the cause of Franco-German peace; for he had 
desired to persuade the French general staff to abandon 
its preparations against Germany. King Alexander at all 
times pursued an anti-communist policy; and he was well 
aware that only a strong national Germany could serve as 
an effectual barrier against the spred of bolshevism in 
Europe."

It is not our business to decide what is fact and what 
mere guesswork in this article; that will be the work —  
should there be an opportunity to do so —  of objective 
(and primarily of Serbian) history.

In its March 27th. issue the same paper severely 
criticizes the activity of the “refugee” Yugoslav Government 
now functioning in London, which —  seeing it is not backed 
by any one —  is of no significance. A ll this Government 
seems to have to do is to continually re-organize, —  and 
that it will continue to do until the British tire of this 
ridiculous comedy of incapacity and “sack” this “ shadow”- 
Government. The Serbian people have nothing to expect 
from those who at the time of a grave crisis which they 
themselves had provoked fled abroad and are now living 
there on the gold they took with them from the country,
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unceasingly inciting the Serbian people over the radio to 
retire to the mountains and the forests and use those places 
of refuge as bases for clandestine attacks on the occupying 
German troops.

Spalajkovifch Attacks Refugee Yugoslav Government.

On April 6th., the second anniversary of the outbreak 
of the Yugoslav-German war, Dr. Miroslav Spalajkovitch, 
former Serbian Minister in St. Petersburg and after the first 
Great W ar Yugoslav Minister in Paris, broadcast a speech 
of a veritably sensational character in which he pilloried and 
branded as crazy politicians those Serbians who years ago 
plunged Yugoslavia into war and then took to their heels 
in a cowardly manner, becoming the grave-diggers of the 
Serbian nation. "During the past two years” —  said Spa
lajkovitch —  “the Serbian people has suffered much, and 
curses you for that. How long do you intend to continue 
to play the disgraceful role you are now playing in London? 
how long will you continue to drive the Serbians to their 
death? and how long do you propose to intrigue against 
order in Serbia and against the life and the future of the 
Serbian people? . . .  You plunged the country into a whirl
pool: and the responsibility for all its misfortunes rests 
with you, to whom this war is merely —  sport. The only 
thing you care about is your personal security and material 
interests. You keep continuously inciting the Serbian people 
from London and giving that people no peace, thereby 
preventing the healing of its wounds. Since the disaster on 
the Field of Blackbirds (Kossovo: June 28th., 1389) the
Serbian people has never been in so grave and tragical a 
situation as today —  in consequence of your crimes. . .  It 
is a shame and a disgrace that Serbians should have been 
found to make the destiny of the Serb people dependent 
upon Harrisons —  i. e. to sacrifice the Serb people for 
foreign interests. The Yukitz-es, Krnjevitz-es, Shubashifz-es 
and other “ Yugoslavs” have offered a non-existent “Yugoslav"
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people for sale; and these men include in their ranks even 
Serbs, such as, for instance, Tsubilovitz, an ex-minister. The 
list, however, includes the name of a man who will figure 
long in Serbian literature and science, —  that of Slobodan 
Jovanovitz. In his old age he allowed himself to be inveigled 
and to be placed at the head of a most disgraceful and 
bloody adventure. Never has a people gambled away its 
native land more madly than the Serbian people, when two 
years ago it lost Yugoslavia. This was admitted even by 
Jovanovitz, the present head of the “refugee” Yugoslav 
Government now functioning in London, when, as he fled 
after the collapse of the country towards Serajevo, he cried 
—  “How foolishly we gambled away this country!”

Later on in his broadcast Spalajkovitz spoke of the war 
too. In his opinion either Germany will win or else Europe 
will be subjected to the rule of bolshevism. There is no third 
alternative. “Not a single European State” —  he said —  
“can now count on Great Britain; and the peoples of Europe 
are already ranged with Germany, convinced as they are 
that German national socialism is fighting for a European 
order in which there will be no more war.” Spalajkovitz 
declared, further, that Neditz was anxious ta save the 
Serbian people, which it would never again be possible to 
mislead as it had been misled twenty-one and a half years 
ago, when through the fault of the romantically inclined 
Serbian politicians the political and cultural aims of the 
Serbian nation were thrown to the winds and the Serbian 
people was dovetailed into a Yugoslavia which in no respect 
whatsoever encouraged the fulfilment of the peculiar aims 
and national mission of that people. “Yugoslavia” —  said 
the ex-minister in conclusion —  “was from the very outset 
a ramshackle patchwork State; that is why it had to fall to 
pieces so lamentably. And now Milan Grol and his 
associates are singing hymns of praise in glorification of this 
ratten Yugoslavia, which they would fain re-suscitate. Ne
ditz, however, as the head of the Serbian people, will refuse 
to allow the resurrection of that vampire State of which the
20
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London agitators, “publicans” and henchmen dream so 
much” (“Delvideki Magyarsdg”, April 8th., 1943, and
“Donauzeitung”, April 9th., 1943J.

Remarkable Anti-Bolshevik Article by Spalajkovitz.

A  few days after his April 6th. broadcast Dr. Spalaj
kovitz wrote an article in the Belgrade “Novo Vreme” in 
which he attacked the Soviet. In this article he established 
the fact that Germany’s fight against bolshevism was the 
life-and-death struggle of human culture. A t the same time 
he protested against the action of critics of bad faith in 
suggesting that his broadcast had been meant as a 
compliment to Germany. But he protested also against the 
insinuation that by his anti-Soviet speech he had betrayed 
his russophile past. In this connection he referred to a 
speech made by him in 1921 at a meeting of the League of 
Nations, —  a speech addressed at the time to Lord Robert 
Cecil which today however might just as well be addressed 
to Churchill. In this speech he had declared that “there 
can never be any possibility of an evolution of bolshewism” . 
“I love the Russian people” , he wrote in the concluding 
part of his article: “but to me Stalin, the Jewish people's 
commissaries and the whole bolshevik maffia, are not 
Russians, but barbarians, bastard Eurasian half-castes, and 
the most ruthless enemies of the Russian people” (“Donau
zeitung”, April 14th., 1943, and “Reggeli Ujsag” , April 
15th., 1943J.
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PROSPECTS OF SLOVAK INDUSTRIAL 
PRODUCTION

BY
LOUIS KARPATHY

he importance of the question as to the prospects of
Slovak industrial production lies in the fact that
those prospects determine the future welfare and 

prosperity of the whole Slovak State and of the whole 
Slovak people.

W e  are not compelled to outline those prospects; they 
have been outlined by Slovak experts of sober judgment. 
A s a consequence, it is quite out of the question for the 
reader to adopt the very convenient method of attributing 
the conclusions drawn with reference to the prospects of 
Slovak industrial production to some supposed or alleged 
prepossession on the part of the persons drawing those 
conclusions.

The February number of the Slovak economic periodical 
“Hospodarska Obroda” (“Economic Renaissance") contains 
an article from the pen of Dr. Vincent Cserhelyi, one of 
the leading Slovak economic experts. In the course of his 
article Dr. Cserhelyi inter alia makes the following ex
ceptionally surprising statements: —  “Slovakia must realize 
that the conditions of successful development must be 
ensured within the frontiers eventually demarcated by the 
Peace Conference. Is there any means of determining these 
frontiers in a manner enabling future Slovak generations to 
achieve subsistence for centuries within the framework of 
those frontiers? This is a difficult question hardly answerable 
in the affirmative. For we see that with her population at 
its present numerical strength Slovakia is incapable unaided 
of producing food enough to satisfy normal requirements. 
The procural of the articles of food required over and above 
Slovakia's own production is possible only in exchange for 
certain of her own products; but in this connection we are
22
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faced with the difficulty resulting from the circumstance 
that our barter trade can be carried on only with European 
States (partly with Turkey) which do not themselves pos
sess sufficient surplus stocks of the products needed by us 
which could only be obtained by way of exchange. There are 
indeed persons who are of opinion that by perfecting or 
ameliorating our agrarian production, —  by parcelling out 
the land and regulating our rivers — , we shall be able to 
increase our agrarian production to an extent ensuring our 
ability to be self-providing for a considerable period; but 
in the eyes of the practically minded observer and research 
student this view is nothing more or less than unjustified 
optimism. Statistics show that we must reckon on an 
increase of population. Even if we presume that it will be 
possible to materially enhance agrarian production in Slova
kia, there are limits also to the possibility of such enhance
ment. Not even the most inveterate optimist believes, for 
instance, that we could actually double our agrarian produc
tion. It is quite possible that in the years immediately 
following the present Great W ar we shall prove able to 
increase our agrarian production to an extent corresponding 
percentually to the increase of the population; but that 
production will not be able for long to keep up that rate 
of increase. Perhaps we shall be able to continue the 
process for 10— 20 years; but there is not much likelihood 
of our continuing to do so ad infinitum. And after all what 
are 10— 20 years in the life of a  nation which has to secure 
the conditions of existence for centuries ahead? It will 
therefore be clear to every one that within her present 
frontiers Slovakia will be incapable of providing her popula
tion with a normal supply of food even for fifty years. 
Should we desire to provide the food supply of an increased 
population by enhancing industrial production, we should 
find ourselves unable to do that either. The number of 
persons earning their living in industrial production is 
100.000; including their dependants, the number of persons 
supported by industry is some 500— 600.000. Taking the 
annual natural increase of population at 20.000 souls, we 
find that our industrial production would have to be 
increased by some 4— 5% . Those persons who regard such
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a rate of industrialization possible, would —  I believe —  
have to be characterized as optimists. W e must not feed on 
illusions; and we must face realities, realizing that for over 
a century the surplus population of Slovakia has been 
compelled to wander abroad and try to obtain a subsistence 
beyond the frontiers of the country.”

This is what Dr. Vincent Cserhelyi’s diagnosis has to 
tell us about the prospects of Slovakia’s agrarian and indus
trial production. With regard to the past, Cserhelyi’s 
diagnosis makes it quite evident that the emigration from 
Slovak districts was due to the adverse natural character 
of the territory. In the period prior to the first Great W ar 
the Hungarian industrial authorities endeavoured to 
restrict the migration to Slovakia itself by a large-scale 
industrialization of the Slovak areas. A t the same time large 
quotas of the surplus population were settled in the flat 
regions of Hungary proper, —  in the “Bdcsha” district, for 
instance, where the Slovak settlers have preserved their own 
separate ethnic entity. By ruining the industry of Slovakia 
the Czech Government undid the work done by the Hun
garian Government, thereby driving the Slovaks once more 
into the maelstrom of emigration. During the twenty years 
of the existence of Czecho-Slovakia emigration from the 
Slovak districts was seventeen times in excess of that from 
the Czech districts.
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FURTHER PENAL MEASURES AGAINST CIVIL 
SERVANTS IN RUMANIA

In our February issue we dealt with the latest amend
ment of the Rumanian Penal Code, which introduced penal
ties including sentence of death to be applied in respect of 
Rumanian civil servants guilty of receiving bribes (Laws •—  
Decret-lege —  Nos. 785 dated October 1st. and 877 dated 
December 1st., 1942). And now the February 27th. issue 
(No. 59) of the Rumanian Official Gazette publishes a 
further amendment of the Penal Code also relating to 
civil servants. On the present occasion, for a change, the 
Decret-lege in question determines the punishment to be 
inflicted upon civil servants guilty of making public official 
secrets. The new Decret-lege (No. I l l  dated February 26th., 
1943) supplements § 215 of the Penal Code —  the § relating 
to the publication of official documents and official secrets 
—  by adding the following provision: —  should the crime 
be committed during a war, the punishment shall be 
compulsory (hard) labour for a period of 5— 10 years and 
civil disability (degradare civila)  for a period of 3— 5 years. 
And, any civil servant or Government agent making public 
any official document (acte) or official secret affecting the 
order of the State, public security, national defence or the 
international connections of Rumania, may be sentenced to 
hard labour for a period of 5— 25 years and to civil 
disability for a period of 3— 5 years. In Rumania, it would 
seem, the moral standard of civil servants is still anything 
but unexceptionable; for the preamble to the Decret-lege 
stresses that “when the order and the security of the State 
should be our chief concern, every one is expected to conduct 
himself in the worthiest manner and to show unexceptionable 
good faith".

Although it is not concerned exclusively with civil 
servants, we nevertheless consider it necessary to deal with
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Decret-lege No. 150 (published in No. 59 of the Rumanian 
Official Gazette —  Monitorul Official —  dated March 11th., 
1943). which inflicts sentence of hard labour on persons 
guilty of publishing documents not meant for the public eye.

The law renders liable to hard labour (munca silnica) 
for a period of 5— 10 years all persons reproducing by any 
method, without the previous approval of the Censor, any 
document, letter or note written or issued by the King, the 
Conducator, or any Member of the Government which relates 
to the policy of the State, to public security, to national 
defence or the international connections of the country and 
is not meant for the public eye. A  similar punishment may 
be inflicted upon any person reproducing (multiplying) or 
propagating any memorandum or petition addressed to the 
King, the Conducator or Members of the Government which 
relates to the order of the State, to public security, to 
national defence or to the international connections of 
Rumania. It is only with the sanction of the Conducator that 
it is permitted —  for the purpose of enlightening public 
opinion or in the interest of the State —  to publish the 
memorandums or other notification thus submitted or the 
answers to such memorandums and notification. In view of 
the gravity of the act herein referred to, the Decret-lege 
prescribes the institution of urgent, summary proceedings 
(procedurd speciala), establishing for the purpose a special 
commission to sit in secret session which is to include rep
resentatives of the highest authorities.

IN RUMANIA OFFENDERS AGAINST THE STATE ARE TO 
BE BRANDED; DEPORTED PERSONS WHO RETURN TO THE 
COUNTRY AND DESERTERS FROM LABOUR CAMPS ARE 

TO BE PUNISHED WITH DEATH
The Rumanian Official Gazette (Monitorul Oficial) No. 52 

of 3rd March contains a decree law in which are enumerated 
the measures to be applied to persons sentenced under the laws 
dealing with public order, public security, public morals and 
national economy. (Leges Nr. 123 pentru masuri de siguranta 
impotriva unor condamnati la legile interesand ordinea, siguranta 
morala publica si economia nationals). The preamble to the 
decree law contains a reference to the fact —  a fact that does 
not say much for Rumanian jurisprudence —  that the security 
measures which, together with the sentences passed on
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delinquents guilty of various offences, should be applied to them, 
cannot in judicial practice be so applied and are not being 
applied because the penal code makes no provision for the 
organization of the necessary isolating institutions. (Masurile de 
siguranfa instituite de Codul penal, spre a se aplica ?i executa 
in concurs cu pedepsele celor condamnafi pentru diverse 
inlractiuni, nu au fost ?i no pot fi aplicate in practica judiciara, 
din causa lipse unei organizafii a institutiunilor de izolare 
preconizate de acest cod.) This situation —  says the preamble
—  is responsible for the circumstance that today a whole host 
of criminals threatening public order and security are to be found 
in the country. In the present conditions caused by the war the 
control of such persons presents great difficulties. This is why
—  says the preamble —  special measures have had to be taken.

Decree law No. 123 consists of seven articles containing 18 
paragraphs. Article 1 deals with the interning of Jews who have 
been sentenced by the law courts. (Fixarea unui domicilui 
obligator condamnfilor evre.) This applies to Jews who have 
been sentenced to at least three months' imprisonment or six 
months in a labour camp for an infringement of the price 
regulations or sabotage. Persons sentenced for Communist 
activities are to be more strictly dealt with. In such cases the 
Minister of the Interior will on the basis of their sentences decide 
where they are to be interned, and, should public order and 
security demand it, this punishment may be extended to the 
members of their families. In terms of Article II, Jews who have 
acquired Rumanian citizenship themselves, or are Rumanian 
citizens because their parents acquired it, and who, after the 
decree law comes into force, are sentenced to at least three 
months' imprisonment or six months in a labour camp for an 
infringment of the price regulations, sabotage, or any other 
offence enumerated in the decree law, are to be deprived of 
their Rumanian citizenship. This resolution was passed by 
Cabinet Council (jurnal al Consiliului de Ministri); and when 
they have served their sentences those Jews who have lost their 
rights of citizenship are to be deported fvor fi expuza(i).

Articles III provides' the means of depriving non-Jewish 
Rumanian citizens who have themselves acquired rights of 
citizenship, or whose parents had done so, or who are recognized 
as such, of those rights, provided they have been sentenced to 
at least three months' imprisonment or six months in a labour 
camp for an infringement of the price regulations, sabotage, or 
any other offence mentioned in the law. When they have served 
their sentences they are also to be deported from the country. 
Similarly all condemned citizens af foreign States are to be 
deported when they have served tehir sentences (Article IV.).

Article V provides for the internment in labour camps of 
persons who have fallen back into criminal practices (Internarea
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in lagar a infractirilor de obiceij. Persons who during the past 
ten years have been sentenced for any of the offences enumerated 
in the present law may be sent by the Minister of the Interior 
to labour camps if they have no permanent place of abode and 
honest means of livelihood. In the capital town of every county 
there will be a committee to keep and supplement the records of 
persons who have relapsed into crime.

Article VI provides for the internment in labour camps of those 
who after the decree law has come into force, have been sentenced 
for any of the offences therein enumerated and who are a danger 
to public security and have no permanent place of abode or 
means of livelihood. They may be sentenced to at least two years’ 
internment in a labour camp, the two years to include the period 
of imprisonment imposed by the courts of law, provided that the 
sentence was at least three months' imprisonment. From two to 
five years in a labour camp is the sentence for persons who have 
been already convicted.

One of the most striking measures contained in this decree 
law appears in Article VII, namely that persons who escape from 
the labour camps must be branded with an easily visible and 
indelible sign that will enable them to be recognized and sent 
back. This branding is to be done by a “scientific process’’ 
(procedu stiintifice) to be fixed by a special law.

Article VII also decrees that persons deported from the 
country or interned will, if they return or leave the place of 
their internment, suffer the death penalty (§. 15). The same
punishment will be meted out to instigators and accomplices. 
The attempt alone will not be punished.

Persons sentenced to be deported must within a certain 
period of time liquidate their assets. The properties of those who 
fail to do so within the period granted and of those who for 
public reasons are ordered to be deported immediately, will be 
taken over by the National Rumanianizing Central Office (Centrul 
National de Romanizare).

FINNISH EDITORS VISIT HUNGARY
On April 6th. the editors-in-chief of the biggest Finnish 

dailies arrived in Budapest. Official Hungary and the whole 
Hungarian people welcomed with delight, friendship and affec
tion the arrival in their midst of the visitors from the North 
as a further outward reflection of the spiritual and racial 
connections binding the two peoples together. Geographically, 
the Magyars and the Finns have been widely separated; distance, 
however, and the divergences resulting from that distance and 
trom the differences in the conditions of life, have never been 
able to dim their consciousness of interdependence. These two 
peoples are united by racial kinship and a common destiny.
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History has assigned them similar missions. The Magyars in 
the East and the Finns in the far North of our Continent form 
a bulwark of defence guarding the spirit and the culture of 
Europe against inroads from the East. In the Great War now 
raging both Finland and Hungary took up arms to defend their 
vital interests.

The struggle is a common one; as are also the peace aims 
of the two peoples. These aims are, —  the maintenance of the 
national liberty and independence of the people and the unity 
and territorial integrity of their countries, the right of self- 
determination which is the due also to the small nations, as 
well as the prevention and the warding off of all unwarranted 
outside influence or interference. These are the national ideals 
which have guided both the endeavours of Finland and the 
thousand-year policy of Hungary.

The Finnish delegation of journalists —  eight editors 
headed by Dr. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of 
the Finnish Foreign Ministry —  were accompanied on their way 
from Helsinki to Hungary also by Joseph Miklos, a Hungarian 
writer. The editors representing the kindred Finnish people were 
received on their arrival at the Eastern railway terminus by M. 
Anthony Ullein-Reviczky, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, Chief of the Hungarian Press Bureau, M. Geza 
Luby, ministerial secretary, deputy chief of the cultural depart
ment of the Hunagrian Foreign Ministry, M. Arne Wuorimaa. 
Minister of Finland in Budapest, M. T. H. Heikkild, second 
secretary, M, Michael Kolozsvary-Borcsa, president of the 
National Hungarian Press Chamber, and M. Eugene Gaspdr, 
secretary-general and manager of the Chamber. The Budapest 
Finnish colony was represented by M. Lauri Kettuunen, university 
professor.

The members of the delegation arriving under the leadership 
of M. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of the 
Finnish Foreign Ministry, were: —  M. Unno Hannula, former 
Minister of Education, editor-in-chief of “Penjolan Sanomata”, 
the biggest Finn provincial paper, M. Yrjo Niinluoto, editor-in- 
chief of "Helsingin Sanomat”, M. Lauri Aho, editor-in-chief of 
"Uusi Suomi”, M, Eino Kilpi, editor-in-chief of “Suomen Sosial- 
demokratti”, M. Niilo Vapaavuori, editor-in-chief of “Ajan 
Sunta”, M. Ilmari Turja, advocate, editor-in-chief of “Suomen 
Kuvalehti", the biggest Finnish illustrated journal, and M. Hakon 
Toilet, editor-in-chief of “Hufvudstadbladet” , the biggest Helsinki 
paper published in Swedish.

The Finnish journalists paid a visit to M. Anthony Ullein- 
Reviczky, Chief of the Press Bureau, in his office in the Foreign 
Ministry. A  conference of editors was just in progress there; 
and the Press Bureau Chief welcomed his visitors in the presence 
of their Hungarian colleagues: —
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“It is a particular delight to us” —  he said —  "to be 
able to welcome the delegation of Finnish journalists at a 
conference of Hungarian editors. I can assure you that you are 
now, not in a foreign country, but among a kindred people. 
The ties of brotherhood uniting our peoples rest, not solely on 
a racial basis, but on spiritual foundations too. The sorrow of 
the Finnish people is our sorrow too; its worries are shared 
by us: but we share also its joy and its hopes. I greet the 
Finnis editors now visiting Hungary with brotherly affection and 
with the greatest cordiality.”

M. Anthony Ullein-Reviczky's words of welcome were an
swered by M. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of the 
Finnish Foreign Ministry. He expressed his warm thanks for 
the friendly invitation and for the cordial welcome accorded 
him and his colleagues. He stressed the particular pleasure with 
which they had accepted the invitation to visit a friendly 
country possessing so high a standard of culture. He expressed 
the hope that the present visit to Hungary of the Finnish edi
tors would contribute effectually to further strengthen the ties 
of friendship between the two kindred nations which were already 
so exceptionally close and intimate.

In the Hungarian Press Club the National Hungarian Press 
Chamber gave a lunch in honour of the Finnish journalists. 
Replying in the name of the Finnish visitors to the speech of 
welcome made by the president, M. Kolozsvary-Borcsa, Dr. 
Ragnar Numelin expressed the pleasure which their visit to 
the homeland of the kindred Hungarian nation had given him 
and his colleagues and in cordial terms thanked the Hungarians 
for the friendly reception. The Finnish journalists were fully 
aware —  he said —  that they were visiting, not only a kindred 
people, but a highly cultured nation too which had always 
fought for the defence of European civilization. Despite the 
great distance separating them geographically there had for 
centuries past existed cultural ties between the Hungarian and 
the Finnish nations; like Finland in the North, Hungary was 
acting in the South as the sentinel of Europe guarding that 
Continent against inroads from the East. The whole Finnish 
nation fully appreciated the greatness of the achievements and 
exploits of the Hungarian National Defence Army and of the 
Magyar people as a whole. He felt convinced that the sacrifices 
made by the Magyar and Finnish peoples would not be in 
vain. Then he raised his glass to the welfare and prosperity of 
the kindred Magyar nation.

The Finnish visitors were received by the Regent of Hun
gary, who entered into cordial conversation with the members of 
the delegation.

The Finnish editors visited the Opera too by invitation of 
the Ministry of Education. After the performance a dinner was
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arranged in their honour jointly by the Hungarian Foreign Affairs 
Society and the Finnish-Hungarian Society. The visitors were 
welcomed by Dr. Nicholas Zsirai, university professor, whose 
speech was answered by M. Uu.no Hannula, former Minister of 
Education.

Our visitors were also taken to the Public Health Institute, 
the Nicholas Horthy Hospital and the Municipal Victualling 
Department. Then they were received by the Prime Minister, 
M. Nicholas Kdllay, who conversed most cordially with the 
members of the delegation.

At a meeting of the Hungarian Foreign Affairs Society 
held in the Delegation Chamber of the Houses of Parliament 
which attracted great interest, the chair was taken by Dr. Bela 
Kenez, president, who in his opening address noted that the 
visit of the Finnish editors reflected a profound affection deriv
ing from spiritual connections and bonds of blood and then 
spoke to the visitors in Finnish. The president was followed by 
M. Ullein-Reviczky, who greeted the Finnish editors in cordial 
terms: —

"W e Hungarians” —  he said —  "feel the greatest admira
tion for the qualities composing the Finnish character. We most 
highly respect and honour the patriotism of the Finns; for 
they are ready to sacrifice everything for their country, but 
never betray the interests of that country; we profoundly admire 
the heroism of the Finns, which has already become legendary, 
their love of liberty, —  the greatest glory of every nation 
— , and their deep sense of responsibility, which makes them 
ready to undertake all risks to vindicate any national cause 
that appears to them to be just. And we Hungarians are proud 
to be able to claim that our support of the cause of the Finns 
has never been actuated by speculation or considerations of 
political conjuncture —  in other words, by self-interest — , but 
that we have been on their side also when such action was 
against the dictates of political reason. We are once more fight
ing side by side against a common enemy. We are fighting side 
by side in defence of our homes, of our families, our liberty and 
our civic rights. We make no demands upon our enemy, only 
being determined to prevent him being able to annihilate or 
subject us to his yoke. No people has ever fought for more 
modest or more legitimate aims. Should we fail, our fall would 
involve the extinction of right and justice and of all that 
makes man what he is. But we believe in the triumph of right
and of good; we believe in the eternal life of the Magyar and
Finnish homelands; we believe in the justice of the Almighty. 
And we shall live.”

Then Dr. Ragnar Numelin, Chief of the Press Bureau of 
the Finnish Foreign Ministry, gave a lecture. In the opening
passages he pointed to the similarities and differences between
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the Magyar and Finnish peoples, which were determined by 
given geographical conditions. He dealt with the geographical 
development of Finland, emphasising that Finland’s history had 
been shaped by her geographical situation. In her climate and 
her development alike Finland felt the influence both of the 
North and of the South; but the course of her life was directed 
by East and West.

Then he dealt with Finland's role in her connection with 
the East, The tragedies ensuing during the course of the history 
of the Finnish people had at all times been due to the 
influence of the East. Finland had been compelled on many 
occasions to yield to the superior odds and the imperialistic 
aspirations of Russia; but her culture had been respected also 
by the occupying authorities. Finland’s destiny had been deter
mined by her eastern frontier; and the country had been con
verted into a battlefield between East and West. During the 
course of its history the Finnish nation had passed through the 
ordeal of oft-repeated warfare, which had destroyed the values 
created by the ancient culture of that nation.

The Finnish editors also visited Szekesfeheruar, Lake Bala
ton and Kolozsvar, where the Deak Alliance arranged "Finnish 
Days” , the receipts of the exhibition and of the performance 
forming items in the programme being divided between the 
Finnish and the Hungarian Red Cross organizations. The Regent 
of Hungary conferred high orders on the distinguished members 
of the Finnish journalistic world, the distinctions thus conferred 
including the presentation to M. Ragnar Numelin, Finnish Press 
Bureau Chief, of the Commander Cross (with Star) of the Hun
garian Order of Merit.

On their departure from Budapest on April 12th. the Fin
nish visitors were given a hearty send-off,

"SWEDISH DAYS” IN BUDAPEST
The "Budapest Swedish Days” arranged by the musical 

circles of Hungary served to demonstrate the friendship of two 
free and independent nations possessing a culture of a standard 
far exceeding in excellence their numerical strength which have 
always sympathized with one another and at all times displayed 
reciprocal respect and to illustrate the equally high level of the 
musical art of those two nations. These festive days provided 
an abundant programme.

On April 2nd., at the Swedish Legation, in the presence of 
a distinguished audience, two celebrated Swedish opera-singers, 
M. and Mme. Einar Beyron, sang compositions by the Swedish 
composer Brita Hertzberg. On April 5th., at the Academy of 
Music, the Hungarian-Swedish Society arranged an orchestral 
concert; the orchestra was conducted by Louis Rajter, works by
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Lars Erik Larsson and Gustaf de Frumeria being performed with 
the co-operation of Swedish singers. After an introductory 
address by Bjorn Collinder, professor in the University of Upsala, 
Brita Norrby-Collinder sang a few gay Swedish folk-songs. On 
April 11th., at a tea arranged by the Hungarian-Swedish Society, 
by way of supplementing the lecture of Professor Collinder, 
Mme. Brita Collinder, the professor's wife, sang selections of 
the best-known Swedish folk-songs and romances.

One of the outstanding artistic events of the Budapest 
Swedish Days was the Swedish-Hungarian concert given on 
April 5th. in the large concert-hall of the Academy of Music. 
The platform was decorated with the Hungarian tricolor and 
the blue Swedish flag; while among the audience, which packed 
the hall to overflowing, there were present a large number of 
leading personalities of Hungarian public life and Hungarian 
society.

In the first part of the programme the Budapest Municipal 
Orchestra, conducted by Louis Rajter, played representative 
Hungarian works by Erkel, Bartok and Dohnanyi. In the second 
part of the programme the Hungarian public was given an 
opportunity of enjoying the art of two eminent Swedish singers,
—  Einar Beyron and his wife, Brita Hertzberg. The songs and 
arias of Swedish composers were finely and intimately inter
preted alike by the full-toned tenor of Beyron and by the finely 
and delicately coloured soprano of Brita Hertzberg. Particularly 
great was the effect produced by the songs —  songs of poetical 
suggestion and peculiarly interesting tone-poems —- by Alfven, 
Hangstrom and Sjorgen. The public enthusiastically applauded 
both the Swedish artists and the Hungarian musicians.

The last festive concert arranged on the occasion of the 
Budapest Swedish Days was introduced by an inaugural address
—  in Hungarian —  by Bjorn Collinder, professor in the Uni
versity of Upsala. The professor stressed that the scientific 
worlds of Hungary and Sweden had maintained intercourse already 
three centuries ago, Hungarian students having in the sixteenth 
century attended the University of Upsala. For a whole genera
tion past it had been possible to learn Swedish at Budapest and 
Hungarian at Upsala University. The professor then expressed 
his gratitude to the Hungarian statesmen who had paved the 
way for the establishment in Sweden of Hungarian institutes, 
thereby helping to strengthen the ties of friendship between the 
two countries. This year the second of these Hungarian institutes 
had already been established in Sweden; and the fact that the 
Hungarian Government had under the trying conditions prevailing 
at present brought this institution into being, was fresh evidence 
of the sympathy of the Hungarian people. The professor ended 
his address as follows: —  “May the Hungarian nation be as 
happy as its noble chivalry deserves!"
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CULTURAL LIFE CONTINUES UNCHANGED AMONG 
SERBS OF SOUTHERN HUNGARY

It is just two years since the southern regions of Hun
gary which for a thousand years formed part of that kingdom, 
after 23 years of foreign occupation, were liberated and re
incorporated in the mother-country. Since then, of the former 
parts of the Yugoslavia which collapsed in 1941 like a house 
of cards this is the area in which the most peaceful constructive 
work is being done; and it is in this region that the founda
tions on which law, justice and public security rest, are the 
strongest and firmest.

In the course of the two years' constructive work done by1 
it the Hungarian Government has laid the principal stress on the 
solution of the most burning problems, attaching particular im
portance to the fulfilment of the wishes of the national minorities. 
A  policy of nationality reconciliation has been enforced in all 
fields. The lot of the minority living in Southern Hungary is 
determined by the minority agreements drafted by the Vienna 
Conference; while the Government has also ip dealings with the 
Serbs implemented the laws in force already in the period 
prior to the first Great War which even in the opinion expressed 
by the Serbs in peace-time were “so completely characterized 
by fellow-feeling and brotherly affection." “The Hungarian 
Government is in favour of a policy of equality and makes no 
distinction in any respect whatsoever between citizen and 
citizen”, said Dr. Leo Deak, Lord Lieutenant of the “Bacska” 
district, in a speech recently made by him at Ujvidek, adding 
that the provisions of the Nationality Act of 1868 were still 
binding in law.

As an outpost of Hungarian culture Southern Hungary for 
centuries spread the blessings of European culture Balkanwards. 
Strange as that may sound, the most prejudiced Serbian his
torians and writers too have admitted that the Southern 
districts of Hungary were the birthplace of Serbian literature, 
and that without the Serbian cultural workers and wealthy 
patrons of Southern Hungary the standard of Serbian culture 
today would be far lower than it is. All this proves beyond a 
doubt that the Hungarian Government has at all times 
pursued a policy of understanding towards the national mino
rities, —  a policy in evidence today also in every respect.

The re-incorporation of Southern Hungary in the mother- 
country did not bring about any adverse change in the cultural 
life of the Serbs. Today also, as in the days of Yugoslav rule, 
the Serbs of the "Bacska" region can send their children to 
elementary schools using Serbian as the medium of instruction 
{there being a number of such schools in proportion to their 
quota of the population); while at Ujvidek they have at their
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disposal a Serbian "gymnasium” (higher-grade grammar-school): 
and in addition they are able to continue unchanged the activi
ties of their religious, charitable, cultural and economic institu
tions. The national Church of the Serbians —  the Greek 
Oriental or Orthodox Church —  enjoys complete religious 
autonomy, and the Government in addition is endeavouring by 
every means in its power to further the participation of the 
Serbs in the constructive work of State organization. In its 
Christmas number the “Nova Posta”, the organ of the Serbian 
minority, spoke with gratitude of the Prime Minister's open 
efforts in that direction, at the same time stressing that "he 
(the Prime Minister) had set himself the object of training the 
Serbian people to be a useful member of Hungarian society". 
In this connection it should be noted that the election to 
membership of the Hungarian Upper House of Dr. Irinej 
Tchiritch, Serbian Bishop of the "Bacska'', was the source of 
peculiar gratification to the Serbian national minority. The 
Ujvidek Serb Matica, the oldest institution of Serbian literature 
and culture, has begun its activity under the direction of Dr. 
Paul Salla, Government Commissioner. This literary society 
will before long also resume its work of publishing books 
which it has been carrying on now for a century. And since the 
re-incorporation several scientific and other books of public 
interest have appeared in Serbian; while of the belletistric works 
published special mention is due to Mikin's “Selected Tales”.

The St. Stephen State-idea makes it possible for the na
tional minorities to maintain their cultural connections with 
their racial brethren beyond the frontiers. Not long ago M. 
Svetislav Stefanovitch, a Serbian poet and writer from Belgrade, 
at Ujvidek gave a lecture which aroused the greatest interest 
in his audience -— the Serbs living in that town. The mere 
circumstance that the Serbian writer was able to visit Hungary 
is in itself evidence of the great understanding and courtesy of 
the Hungarian authorities towards the Serbians. Not once during 
the twenty-three years in the Yugoslavia that has now disap
peared —•' wrote the “Delvideki Magyarsag”, of Szabadka -— 
did we succeed in obtaining Sigismund Moricz, Michael Babits 
or Louis Zilahy permissions to make the personal ecquaintance 
of their admirers in the “Bacska”.

The Serbian minority living in the "Bacska” has only a 
single daily of its own, —  the “Nova Posta” (New Post). This 
is a well-edited paper of distinction which was brought into 
being shortly after the re-incorporation and has since then 
secured a very considerable number of subscribers. Previously 
too, in the days of Serbian occupation, the Serbians of the 
“Bacska” had had a daily of their own (the “Dan" =  
“Today”) appearing at Ujvidek; but, although the Government 
offered liberal grants to Serbian newspapers, characteristically
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enough the "Dan" remained the only Serbian daily published 
in the Serb Voivodeship inclusive of the Banat, the "Bacska" 
and Baranya. This circumstance too shows that the Hungarian 
Government has done just as much as the Serbian authorities 
of former days to satisfy the demands of the Serbian reading 
public, which is much less exacting than the Magyar public. In 
journalistic matters the Serbians are still far behind the Ma
gyars. It is a strange fact which can however be documented 
that the Magyar minority living under Yugoslav rule —  a 
minority of altogether some 500.000 souls —  had just as many 
dailies as those published in cyrillic characters for the use of 
the six million Serbs of Yugoslavia.

The declarations of loyalty made by the Serbian deputies 
and leaders of the Serbians of Hungary, combined with the 
peaceful attitude of the Serb people living there —  an attitude 
which is receiving more and more pregnant expression — , allow 
of our concluding that the Slav minority duly appreciates the 
policy of reconciliation pursued by the Hungarian Government, 
and that there is every reason to hope that after the stormy 
period of war of two years ago the richly fertile areas of 
Southern Hungary will continue to be an island of peaceful work.

VOCATIONAL ORGANIZATION OF CROATIAN VILLAGES.
In connection whith the Ustasha movement, the Poglavnik 

has provided for the regulation of the organization of Croatian 
small-holders within the framework of the vocational organization. 
The regulations were made public in the February 6th. issue of 
the “Hrvatski Narod”. According to the provisions thus made 
public, the seat of the whole organisation is Zagreb; while the 
sphere of activity of the organisation extends to the whole 
territory of Croatia. The organization of Croatian small-holders 
is to be regarded as a fictitious person —  both in public and in 
private law. The object of the organization's the development in 
all respects of the material welfare of persons belonging to it, as 
well as the enlightenment and training of the members of the 
organization in particular in economic, social and technical 
questions.

The organization shall endeavour to achieve this object by 
the following means: —  1. Co-operation with the organizations 
of the Ustasha movement; 2. the moral, technical and culturalj 
training of the inhabitants of Croatian villages; 3. the proposal 
and the enforcement of measures essential to the furtherance of 
the advance of Croatian villages in social and economic matters, 
in respect of property rights, and in technical and educational 
respects; 4. direct co-operation in every movement serving the 
advantage of the Croatian villages; 5. the elaboration of 
representations made for the purpose by the inhbitants of Croatian
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villages and the passing on of the same to the competent 
organization; 6. the explanation and carrying into effect of all 
legal measures, regulations and directions relating to Croatien 
villages; 7. the study of the life of small-holders and of the 
conditions of the development of the villages; 8. the safeguarding 
and development of the rights of small-holders and of Croatian 
culture; 9. to place at the service of the Croatian villages the 
achievements of modern culture; 10. the furtherance and control 
(supervision) of the work of enlightenment and education 
undertaken by Government; 11. the establishment of organs 
serving to enforce the conditions of the organization; 12. the
amalgamation within the framework of the organisation of all 
social connections the object of which is to advocate and further 
the interests of the villages; 13. to supply the instruction required 
in connection with the establishment, organization and re
organization respectively of small-holder associations, and the 
propagation of the co-aperative idea; 14. to ensure reciprocal
understanding in the intercourse between Croatian villages; 15. 
to advocate the interests of the inhabitants of the Croatian villages, 
where such a course appears necessary; 16. the issue of 
certificates and identity cards to be presented to State and local 
government organs in question in which these organs are the
competent authorities; 17. to endeavour to provide for the granting 
of facilities to inhabitants of Croatian villages and the supply to 
the fullest extent possible of their requirements; 18. the 
systematization of the circumstances and moments affecting
the situation and vital requirements of Croatian small-holders.

The Members of the organization are all Croatian small-holders 
and all associations the object of which is to advocate and further 
the interests of the villages. As Croatian small-holders are to be 
regarded all persons living the life of small-holders within the 
framework of small holding homesteads who are engaged in 
occupations connected with agriculture. Small holding homesteads 
include, not only the families of the small-holders, but also all 
those who though not actually beloging to the families, co-operate 
with the families in joint small-holding work. Each small holding 
homestead is represented by the head of the same, whose business 
it is to ensure peace and harmony in the joint work within the 
common household. Those persons being members of a small 
holding homestead who temporarily leave the village are to be 
regarded as members of the homestead if the term of their absence 
does not exceed five years and if during this period of absence 
they have remained in contact with the respective homestead. If 
the term of their absence exceeds five years, in that case too 
they may continue to be regarded as members of the homestead 
in question, provided that there is no interruption during the 
further period of absence either and that this circumstance has 
been notified to the head of the village community by the head
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of the homestead. Ortherwise the head of the village community 
is to strike the name of the person (or persons) in question off 
the list of members of the respective homestead. T h e to ta lity  o f  
sm all h old in g  h om estea d s w ithin the co n fin es  o f  a C roatian  v illage  
co n stitu te  a C roatian  sm a ll-h o ld er  com m u n ity . The head of this 
small-holder community is the head of the village in question: 
he is the representative of his village. He is appointed by the 
county commissioner on the nomination of the district commissioner. 
No one can be the leader of a village unless he is a member of 
one of the small holding homesteads in the village, is of age and 
married and in full possession of all public and private rights. 
Each Croatian small-holder community is required to further the 
general interests of the respective village, to administer its 
property, to eliminate and put an end to all anti-social moments, 
to provide for the poor and destitute invalids of the village, to 
support widows having children in need of education, to cooperate 
with the school in the training of the children, to safeguard and 
further develop good morals and manners, the wearing of national 
costumes and all the factors fostering Croatian culture, to realize 
the aims of the Croatian small-holder co-operatives and to keep 
the register of the small holder community. The organs of the 
small-holder community are the head of the village and the 
assembly of the heads of small holding homesteads.

T h e sm all h old in g  com m u n ities  o f  the severa l v illa ges  
are to  be  am algam ated  in a h u n d red -com m u n ity  under the 
direction of the hundred-magistrate and of the leader of the 
organization, who is the principal organ of the organization. 
This official (the leader of the organization) is appointed and 
removed from office respectively by the Poglavnik (Head of State). 
His auxiliary organs are the county commissioners, the district 
commissioners, the leader of the hundred community and the 
heads of the Croatian small-holder communities. The sources of 
revenue of this organization and the means of enabling it to 
function are —  the ordinary membership fees, the sums 
appropriated in the State Budget to cover the expenditure of 
such organizations, voluntary donations offered by members, the 
property of village communities which have benn dissolved, the 
income yielded by the organization’s assets, as well as other 
receipts and gifts. It is the duty of the members of the organization 
to co-operate in the work of the organization to the extent made 
possible by their intellectual capacities and material resources. 
In return they enjoy all the benefits and privileges to which the 
organization is entitled. Cases of neglect of the duties devolving 
upon them by members and officials of the organization and 
of breach of the obligations prescribed by the statutes of the 
organization, will be submitted to the jurisdiction of a disciplinary 
tribunal specially created for the purpose ( “ P e c s  U n iversity  
M in o rity  In stitu te ”  Stud., F eb ru a ry  27th., 1943J.
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DEVELOPMENT OF HUNGARIAN EDUCATON

During the past two decades education in Hungary, espe
cially elementary education, has made great progress. The 
Government's educational policy was based on the right principle 
that the first thing to be done was to raise the cultural level 
of the lower classes. In the last year of the first Great War the 
number of elementary schools in Hungary was 14.370, of which 
number 5564 were left in Hungary after the country’s dismember
ment. The dearth of elementary schools was particularly great 
in the purely Magyar districts, in the Great Lowland Plain with 
its numerous small villages and scattered homesteads. The work 
of building new schools, renovating and modernizing old ones 
and adding to the number of class-rooms, began in all haste. 
From 1919 to 1938, i. e. to the last year of peace before the 
second Great War, 1315 new schools were built within the Tria
non frontiers, and more than 6000 new class-rooms were added. 
In 1938 the number of elementary schools in the country was 
6899. Thanks to the return of the restored areas and to the 
Government's zeal in building new schools, the number is now 
8956.

The number of elementary school pupils registered this year 
is 1.244.000 —  about 8.3%> of the total population, a proportion 
that compares very favourably with conditions in the Western 
countries of Europe.

Besides increasing the number of elementary schools, the 
Government raised the level of education by adding new classes. 
The first step in this direction was to make every elementary 
school a six-class one, a great advance when we consider that 
in 1919 about one-third of the elementary schools were only 
nominally six-class ones. A  further step was the passing of a 
law (Act XX. of 1940) establishing eight-class elementary schools. 
S in ce then  2019 s ch o o ls , or  ab ou t a qu arter  o f  the to ta l, h ave  
b eco m e  e igh t-c la ss  on es .

A further important step in the sphere of popular education 
was the creation of technical schools. Considerable results have 
been achieved in this respect even in the sphere of elementary 
education. Here the schools established are: 55 independent
elementary agrarian schools, 1303 elementary continuation schools, 
10 farmers' schools, 7 schools of viticulture, 2 forestry schools,
1 dairy school, 1 school of apiculture and 1 poultry-rearing 
school. Besides these there are a number of courses destined to 
provide post-school education for elementary school pupils. In  
the sp h ere  o f  in d u stry  the lo w es t grad e s ch o o ls  a re the a p p ren tice  
s ch o o ls , o f  w hich  th er e  w er e  376 in th e  last y e a r  o f  p e a ce , b es id es  
28 s ch o o ls  fo r  com m erc ia l a p p ren tices . Lastly, the aims of 
popular education are being served by post-school education, in
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which field over 25.000 lecturers were employed in the last year 
of peace.

Progress was equally rapid in the field of secondary 
education. This grade is represented by board schools, grammar 
schools, lycees and various technical schools. The number of 
board schools in 1918 was 550, of which, after Trianon, 253 
remained in the mother-country. By 1938 this number had risen 
to 397, and is now 424. The number of pupils attending these 
board schools has also risen rapidly to its present total of 115.000. 
As concerns ‘‘real” (modern) secondary schools and grammar 
schools, much havoc was wrought by the dismemberment of the 
country. In 1918 Hungary had 221 boys’ and 47 girls' grammar 
schools, of which in 1919 only 101 boys’ and 28 girls’ schools 
remained. B y  1938 the n um ber o f  b o y s ’ gram m ar s ch o o ls  w as 126, 
that o f  g ir ls ’ s c h o o ls  47. T o d a y  th e  num ber o f  b o y s ' gram m ar 
s c h o o ls  in 145, tha t o f  g irls ' s c h o o ls  55, a to ta l o f  196. The num
ber of pupils attending the schools for boys is 55.0000, the pupils 
attending the girls' schools number 18.000, giving a total of 
73.000 grammar school pupils.

Another type of secondary school is the lycee (lyceum) now 
combined with the teacher's training colleges. The number of 
lycees for boys is now 24, that of for girls 40. The former are 
attended by 3500, the latter by 6400 pupils. Here mention must 
also be made of the four training colleges for infant school 
teachers, which are attended by 510 students. This brings the 
total number of pupils attending this type of school to 10.465.

In the sphere of secondary, as in that of elementary, edu
cation, great strides have been made in the past twenty years in 
technical training. At present Hungary has 165 secondary technical 
schools, which rank with the grammar schools, though, of course, 
their training is of a practical nature. O f th ese  5 a re agricu ltu ra l 
s c h o o ls  w ith  941 pu p ils. T he n um ber o f  in du stria l tech n ica l s ch o o ls  
is 52, am on g  th ese  w e  find  s c h o o ls  sp ec ia liz in g  in m a ch in ery , 
e le c tr ic ity ,  ch em ica ls , w eavin g , m ining, sm eltin g  and m etals. T h ey  
a re  a tten d ed  b y  6100 pu p ils. Among the technical schools the 
greatest role is played by the commercial schools, of which there 
are at present 108, with 19.000 pupils. All in all 204.000 pupils 
enjoyed the benefits of secondary education last year.

Higher education has also made great progress in Hungary 
and compares very favourably with the level, found in Western 
countries. In 1369,575 years ago, the first university in Hungary 
was established by Louis the Great at Pecs. Later on this 
university, like the university established in Buda by King 
Sigismund and the Pozsony university established by King 
Maitthias, ceased to exist. For almost a century there was no 
higher education in Hungary, until in 1635 Peter Pazmany founded 
a university at Nagyszombat. For 250 years this university, which 
was meanwhile transferred, first to Buda and then to Pest, was
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the only soprce of higher education in Hungary. In 1872 the 
Kolozsvar University and the Technical University were estab
lished, and today Hungary has five universities, one technical 
university and seven academies. A fte r  th e  last w ar th e  p ro b lem  
o f  th e  u n iv ers ities  o f  s c ie n c e s  c o n fr o n te d  H u n gary  w ith  a m a jor  
task. F o r  im m ed ia tely  b e fo r e  the w a r  tw o  n ew  u n iv ers ities  had  
b een  esta b lish ed , o n e  in D eb re c e n  and o n e  in P o zsa n y . Of 'the 
fo u r  u n iv ers ities  tw o , th e  P o z s o n y  and th e  K o lo z s v a r  U n iv ersities , 
w er e  w res ted  from  H u n g a ry  b y  the P e a c e  T rea ty . The former 
was re-established in Pecs, the latter in Szeged. After the 
restoration of Northern Transylvania the Francis Joseph University 
of Sciences went back to Kolozsvar, while the Nicholas Horthy 
University was established in Szeged, and the number of Hun
garian universities was brought to five. The Technical University, 
to which have been added the faculties of economics, veterinary 
surgery and mining, is also developing splendidly. The number 
of professors in Hungary’s five universities of sciences is 314, the 
number of students 10.210. At the Technical University there are 
105 professors and 4765 students. All in all there are 419 uni
versity professors in Hungary and 14.975 students. Besides the 
universities, higher education is provided by the Teachers' 
Training College for board school teachers, the Patho-pedagogic 
Teachers' Training College, the Physical Training College, the 
Academy of Fine Arts, the Academy of Music and the Academy 
of Commerce. The last-mentioned is in Kassa; recently an 
eastern commercial academy was established at Ujvidek. There 
are 157 professors in the various academies and 1606 students. 
This brings the total number of higher grade students to 16.581. 
To all these should be added also the agricultural academies and 
the academy of horticulture. Hungarian education and culture is 
also being furthered by the public museums, the research institutes 
and the Magyar institutes in foreign countries.
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B U L G A R IA

NEW ECONOMIC BILLS SUBMITTED TO BULGARIAN
SOBRANJE

The Bulgarian Minister for Commerce, M. Zahariev, has 
submitted to the Sobranje the following Bills:

1. Bill relating to the superannuation allowances of miners 
working in private mines. The Bill provides for an improvement 
of the conditions governing the granting of superannuation 
allowances and increases the amount of such allowances too. 
A  reduction is to be made also of the reversionary period. The 
Bill further provides for an improvement in the conditions 
governing the superannuation allowances of miners working in 
the State mines.

2. A  second Bill provides for the establishment of a fund 
of 200.000.000 leva for the purpose of carrying out research work 
respecting the country’s national economy and of studying the 
question of the improvement of the technical installations of 
mines.

3. Bill relating to the insurance of employees engaged in 
private enterprise (intellectual workers), provision being made 
for the unification of the insurance of such employees and the 
general social insurance system.

4. Finally, a Bill providing for the compulsory accident 
and disablement insurance of merchants and tradesmen.

The Minister of Finance has submitted a Bill providing for 
assistance to be granted to growers of sugarcane (saccharine 
grass), the Bill abolishing restrictions on the sale of molasses, 
the object in view being to encourage farmers to grow sugar
cane and thereby to relieve the difficulties in evidence in respect 
of the country’s sugar supply.

The Minister for Agriculture has also submitted two Bills. 
The first deals with the question of the equipment of farming 
establishments, determining the methods of the procural, selec
tion and proper utilization of the equipment and installations 
and regulating the question of the importation of agricultural 
machinery, the distribution of which is to be placed under the 
control of the agricultural department. In terms of the Bill 
loans not bearing interest may be granted to farmers for the 
purchase of the more costly agricultural equipment (threshing 
machines, tractors, locomobiles), provision being at the same
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time made for the far-reaching support of agrarian co-operative 
societies too.

The other Bill has for its object the furtherance of the 
production of wheat, rye and potatoes, the method to be adopted 
for that purpose being the granting of loans not bearing interest 
to farmers contending with financial difficulties to enable them 
to purchase seeds.

PLANS FOR THE 1943 ORGANIZATION OF BULGARIAN
AGRICULTURE

With M. Chr. P e tr o v , Bulgarian Minister for Agriculture, 
in the chair, the official leaders of Bulgarian agriculture have 
been sitting for days discussing the plans for the organization 
of Bulgarian agriculture in the year 1943. The main considera
tion influencing the drafters of these plans was the increased 
demand for agrarian produce now in evidence, other moments 
taken into account being the possibilities of marketing on favou
rable terms and the necessity of providing for the best quan
titative and qualitative results being achieved by Bulgarian 
agrarian production. The chief principles followed in drafting 
the scheme were the following: —  the supply of spring seeds, 
an increase in the quantity of artificial fertilizers used, provision 
for the supply of operating materials for agricultural machinery, 
which are to be kept under supervision, the selection and control 
of seeds, the production of improved seeds, and a rational 
development of the production of fodder plants and potatoes, 
as also of animal breeding. Among the plans to be carried into 
effect this year particular importance attaches to the ca rry in g  
out o f  th e  autum n fie ld -w o rk  on the basis o f  a p re-a rra n g ed  
sch em e. During the discussions the members of the commission 
agreed to distribute the available agrarian labour rationally as 
required and to enhance the efficiency of that labour. T h e o b j e c t  
u n d erly in g  and inspiring th e  w h o le  s ch em e  is to  b e  a b le  by  
d irectin g  p ro d u ctio n  to  ra ise  the stand ard  o f  l i fe  o f  th e  agrarian  
c la sses  in g en era l and o f  th e  a gricu ltu ra l la b ou rers  in particu lar.

BULGARIAN PUBLIC ACCOUNTS FOR THE YEAR 1942.
The amount of revenue obtained last year by the Bulgarian 

Treasury shows a considerable advance as compared with the 
previous year. Whereas the receipts for the year 1941 aggregated 
altogether 18.203 million leva, the public revenue advanced last 
year to the amount of 23.910 million leva, —  that being an 
in crea se  o f  31.3°/o. The receipts of the State Railways show an 
increase of 26.1%, While the aggregate amount of revenue 
figures at 30.953 million leva (including extra-budgetary receipts 
amounting to 2.200 million leva) in the public accounts for the 
year 1942, the aggregate expenditure shown amounted to 31.323
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million leva, —  a sh orta g e  o f  370 m illion  leva . D esp ite  the  
d e fic it  sh ow n  in th e  p u b lic  a cco u n ts  th e  B ulgarian  T reasu ry  
n ev er  su ffe red  from  a sh o r ta g e  o f  r ea d y  m o n ey , its a cco u n t with  
th e  B ulgarian  N ation a l B ank show ing  that on  D ecem b er  31st., 
1942, it s till had 6218 m illion  leva  to  its cred it.

The most important items of revenue in 1942 were the 
following: —  direct taxes, 3374 million leva (against 2430
million leva in 1941); receipts of the public administration, 3921 
million leva; extraordinary receipts, 5490 million leva. In nine 
of the twelve months of the year the monthly receipts showed 
a material increase, -— particularly in the month of July, when 
the receipts amounted to 3767 million leva as against 2503 in 
the previous year. In the case of the State Railways it was 
only in the months of July and December that the monthly 
receipts did not exceed those of the corresponding months of 
the previous year.

SEA, LAKE AND RIVER FISHING IN BULGARIA
T he 1942 p ro d u ctio n  o f  sea , la k e  and r iver  fishing  

in B ulgaria  w as 4.000.000 k ilog ra m m es in e x c e s s  o f  that 
r e c o rd e d  fo r  th e  y ea r  1941. The Ministry for Agriculture is 
doing all in its power to encourage fishing; and no effort is 
being spared to assist Bulgarian fishers. Measures have been 
taken, for instance, to enable the fishers to procure topboots, 
while cotton thread has been placed at their disposal to enable 
them to make fishing tackle, some 100.000 kilogrammes of 
hemp having also been provided for making nets.

HUNGARY

MINISTER GEZA BORNEMISZA DISCUSSES IMPORTANT 
QUESTIONS OF TRANSITIONAL ECONOMY

At a meeting of the Association of Hungarian Engineers 
and Architects held on April 12th, M. Geza Bornemisza, Minister 
for Industry, delivered an address on "The Role of Hungarian 
Industry in the Economy of the Transition Period".

"The questions to be investigated” —  said the Minister — 
"are how to safeguard our nation after the war against the 
danger of unemployment, and what are the works we shall be 
able to carry into execution in the years immediately following 
the end of the war? As a consequence of the war conditions, 
during the past few years there has been a material increase 
in Hungary too in the number of clerks, officials and workers 
employed in the manufacturing industry. It is estim a ted  that 
th e  n um ber o f  c le r k s  and o ffic ia ls  r e lea sed  a fter  the end  o f  th e  
w ar w ill b e  ro u g h ly  15— 16.000, and that o f  the w o rk ers  r e lea sed  
ro u g h ly  120— 150.000. It will hardly be possible to re-divert
44



POLITICAL ECONOMY

this surplus labour to agriculture. Nor would it indeed be 
judicious forcibly to re-settle in agricultural pursuits those who 
have acquired a certain preliminary training in industrial work. 
The further inevitable industrialization of our country will of 
necessity involve an urgent demand for the co-operation of this 
well-trained host of workers; while on the other hand such a 
mass of workers might bring about an injurious plethora of 
labour in agriculture, at the same time impeding for a considerable 
period the up-to-date mechanization of our agriculture.

Consequently, we may and tnust continue to ensure the 
employment of this mass of workers, for the most part at least, 
in industry.

"W e need not expect any further set-back to ensue 
immediately after the war in our consumption goods industry, 
seeing that the raw materials will certainly continue to be 
accessible. After the war there is bound to be a general con
sumption-goods-fever all over the world. The situation is con
siderably more complicated in the case of the capital goods 
industries, —  if only because after the suspension of war orders 
a material set-back will undoubtedly ensue in this field. The 
principal task facing us in the industrial phase of our transi
tion period economy will be the taking of circumspect measures 
to as far as possible counteract the effects of this set-back. One 
of the factors employing our capital goods industry will be industry 
itself, which will have to proceed without delay to renew and 
modernize its mechanical equipment. The amount required to 
carry out the works that have had to be postponed —  according 
to the Economic Research Institute —  will be roughly 1000 
million pengo. This enormous volume of work will not however 
be exclusively to the benefit of Hungarian industry. That 
industry will however be able to undertake almost the whole 
of the work of modernizing our agricultural installations.

“In order to provide for an adequate employment of our 
capital goods industry we must, therefore, endeavour to find new 
possibilities. In our endeavour to create new opportunities of 
work we must naturally investigate, not only the question of 
employment, but also the question whether such employment 
benefits our national economy. What we want is not unproductive 
“emergency” work, or works which are not particularly calcu
lated to contribute towards repairing as rapidly as possible the 
destruction of capital caused by the war. The groups of industry 
operating intensively which take first rank from the social 
standpoint are on the whole the same as those the employment 
of which in the transition period economy is of prime economic 
importance. Nor is the situation of the branches of industry 
with the best claim to employment unfavourable in respect of 
the supply of raw materials either.”

The Minister then dealt with the problems of communica
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tions and transport, of the utilization of energy and of housing. 
The total length of new railway lines the construction of which 
was economically desirable was not more than 2—300 kilo
metres; not all the lines in question were urgently needed. On  
th e  o th er  hand, th ere  co u ld  be  no p o s tp o n em en t o f  the w ork  o f  
m od ern izin g  th e  ra ilw a y  bu ild ings and re -co n s tru ctin g  the ro llin g  
s to ck . As a means of providing employment, great importance 
would attach to the construction of the Budapest rapid transit 
railway too. There was much to be done to improve our 
network of public highways, —  particularly in the re-incorporated 
territories. The work of constructing artificial waterways would 
provide an opportunity for the utilization of a new Hungarian 
invention of paramount importance —  the so-called "Asboth 
boats” . After the war there would be a considerable upswing 
in navigation.

In respect of th e  su p p ly  of ch ea p  en erg y  Hungary is at 
a disadvantage as compared with the industrial States of Europe. 
After the war it will no longer be possible to postpone the 
supply to industry of cheap energy; and there can be no up- 
to-date solution of this problem except by a large-scale develop
ment of the whole network of energy-sources. From the point 
of view of the transition period economy it is an advantage 
that the machinery and installations can be manufactured almost 
exclusively from Hungarian materials. Already in the transition 
period we must without fail begin th e  w o rk  o f  g rad u a lly  sa tis
fy in g  th e  h ousing  n eed s  o f  the c o u n try . Efforts must be made 
to relieve the shortage of housing as far as possible already in 
the transition period. In respect of orga n iza tion  the first task 
to be accomplished will be to create the central organ 
calculated to ensure rational procedure by a general survey of 
the national economy of the country. The work of securing that 
procedure and of harmonizing the machinery must be entrusted 
to an organ comprising an adequate representation of all branches 
of occupation. It will be the business of the Government to 
organize a T ran sition  E co n o m y  C ou n cil of the kind and to 
direct its activity.

“The success of the transition period economy” ■—  said 
the Minister in conclusion —- "will depend primarily upon the 
behaviour of the nation. The decisive moment will be whether 
the nation is able to p r es e r v e  its sp iritu a l u n ity  at the most 
critical junctures, and whether every class of Hungarian society 
is capable of appreciating that they all share a common destiny. 
This applies to all classes alike, —  to the industrial working 
classes too. I am convinced that by the aid of such spiritual 
harmony the nation will be able to triumph over all difficulties 
even amid the vicissitudes of the war and of the period that 
follows it.”

The Minister was loudly and cordially applauded.
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S L O V A K IA

INCREASE OF PASSIVITY OF SLOVAKIA'S FOREIGN 
TRADE BALANCE

According to a report published in the “ S iid o st-E co n o m ist” , 
the total value of Slovakia's foreign trade in 1942 aggregated 
7200 million crowns; the exports representing a value of 3300 
and the imports a value of 3900 million crowns. Thus, the  
excess o f  im p orts  sh ow n  b y  S lov a k ia ’s fo re ig n  trade ba lan ce  
fo r  1942 r ep res en ted  a va lu e  o f  600 m illion  cro w n s  —  a lm ost  
d o u b le  the excess o f im p orts  (30 9  m illion  cro w n s )  r e c o rd e d  fo r  
1941. The upward tendency of the foreign trade figures is to 
be attributed very largely to the advance in the prices of both 
imports and exports. Slovakia has concluded with the foreign 
States of most importance to her from the point of view of her 
foreign trade standstill agreements relating to the prices of 
import and export articles, the result being that in respect of 
a certain quota of her foreign trade the increase in value was 
due to an increase in volume. In 1941 the value of the imports 
showed an advance of 21.5°/o on that recorded for the previous 
year; while the value recorded for 1942 showed an increase of 
12.6%> as against the previous year. The advance in the value 
of the exports was one of 0.2% in 1941 and in 1942 of 3.7°/o 
as compared with the figures for the previous years. So far as 
the distribution of Slovakia's trade between the several States 
in concerned, we find that 70% represented trade with Germany, 
7.7°/o trade with Italy, 5.5% trade with Hungary and 4.2°/o trade 
with Switzerland. The remaining 12.6%> was distributed among 
the other States trading with Slovakia.

THE ROLE OF THE CZECHO-MORAVIAN PROTECTORATE 
IN SLOVAKIA'S FOREIGN TRADE

In its latest issue the "S iid o st-E co n o m ist” writes as follows 
of the commercial (trade) connections between Slovakia and the 
Czech-Moravian Protectorate: —  “The quota claimed by the 
Protectorate in recent years in the foreign trade of Slovakia 
was as follows: —  in 1939 it represented 49.9% of the total 
volume of the imports and figured at the amount of 776.000.000 
Slovak crown?, while it claimed 51.2%> of the total volume of 
the exports, figuring at the amount of 1,126.000.000 Slovak 
crowns: in 1940 the quota of the Protectorate was 35.4°/o of the 
total volume of the imports and 43.5°/o of the total volume of 
the exports, figuring at the amounts of 1013 and 1382 million 
crowns respectively: in 1941 that quota was 31.1% of the total 
volume of the imports and 43.2%> of the total volume of the 
exports, figuring at the amounts of 1087 and 1375 million crowns 
respectively. The quota falling to the share of Germany without
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the Protectorate has declined to 42.8% of the total volume of 
exports from and 28.8%> of the total volume of imports to Slo
vakia respectively. W h erea s  in th e  y e a rs  in q u estion  S lovakia 's  
e x p o r t  tra d e to th e  P r o te c to r a te  sh o w ed  an upw ard  ten d en cy , 
th ere  w as a qu a n tita tiv e  s e t-b a ck  in th e  q u ota  o f  im ports  to  
S lov a k ia  c la im ed  b y  th e  P r o te c to r a te ; in 1942 th ere  en su ed  a 
ch a n g e, the v a lu e  o f  S lova k  im p orts  from  the P r o te c to r a te  having  
in the 'first h alf o f  the y ea r  in crea sed  b y  63°/o, th ere  being on  
th e  o th er  hand a d ec lin e  o f  2%  in th e  va lu e o f  e x p o r ts  from
S lovak ia . There was no material change in this situation in
the second half of 1942 either. The advance in the value of
Slovak imports from the Protectorate is to be attributed to
some extent to the rise of prices. In the composition of the 
exports from the Protectorate, relatively speaking, the leading 
role is played by manufactured goods. Slovakia figures as the 
principal market for the sale of the products of many of the 
manufacturing undertakings of the Protectorate; 54% of the 
exports of the electric industry, for instance, 88% of the exports 
of the paper industry and 49% of the exports of the office 
furniture industry of the Protectorate finding their way to 
Slovakia.

LAST YEAR’S ACTIVITY OF SLOVAK POST OFFICE 
SAVINGS BANK

According to the official statement showing the turn-over 
of the Slovak Post Office Savings Bank, last year the cash 
turn-over amounted to 18.880 million crowns —  39.1%> of the 
aggregate turn-over. The turn-over of the cheque department 
amounted to 48.248 million crowns. The sums remitted by draft 
amounted altogether to 29.367 million crowns. The number of 
cheque accounts administered at the end of December last by 
the Slovak Post Office Savings Bank was 6084. The stock of 
deposits entrusted to the custody of the Bank amounted at the 
end of the year to 63.351.000 crowns. During the course of the 
year that stock increased by 13.324.000 crowns. At the end of 
the year the average of deposits per savings-bank book was 
719 crowns. The number of such books in circulation at that 
period was 87.585.
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B U D A P EST. 
M U N I C I P A L  M I N E R A L  
B A T H S  A N D  S P R I N G S
ST. GELLERT MEDICINAL BATHS AND 
HYDROPATHIC ESTABLISHMENT

Radio-active thermal springs, 47° C. Firstrate hotel 
with 260 bedrooms. Special prices for full treat
ment. Effervescent swimming-pool. Medical treat
ment. Modern equipment.
Address: Szt. Gellert-ter 1,, Budapest, XI. 
Telephone: 268-800.

RUDAS MEDICINAL BATHS AND HYDRO
PATHIC ESTABLISHMENT

Thermal pool and radium baths. Modern hydro
pathic establishment. Dietetic catering. Special 
inclusive terms. Indoors swimming-pool.
Address: Dobrentel-ter 9. Budapest.

SZECHENYI MEDICINAL BATHS
Sulphuric thermal water, 76° centigrade, springing 
from a depth of 1238 metres. Psychotherapy 
department with modern equipment.
Address: Varosliget Budapest.

DRINKING CURES
The Huugaria, Attila and Juventus radio
active springs in the Rudas Park. Splendid 
results in cases of kidney, stomach, intestine and 
gall troubles, high blood pressure and premature 
old age. Ask your doctor!


